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INTRODUCTION 

Samare Ali has been detained pending his immigration proceedings for 

fifteen months. This Court should “join[] the majority of courts across the country 

in concluding that [his] unreasonably prolonged detention under 8 U.S.C. § 

1225(b) without an individualized bond hearing violates due process.” Kydyrali v, 

Wolf, 499 F. Supp. 3d 768, 772 (S.D. Cal. 2020) (Battaglia, J.). 

Here, an individualized bond hearing would not be an adequate remedy, 

and immediate release is required because of Mr. Ali’s native language and the 

immigration court’s failure to obtain the correct interpreter in fifteen months. 

Additionally, because of newly emerging evidence that immigration 

judges’ (“IJ”) neutrality has been compromised, and some [Js and the Department 

of Homeland Security (“DHS”) have implemented strategies to detain bond- 

worthy habeas petitioners, a bond hearing before a randomly selected IJ will no 

longer reliably satisfy due process. 

This Court should therefore order Mr. Ali’s immediate release. 

STATEMENT OF FACTS 

Mr. Ali was born in Togo. Exhibit A, Decl. of Samare Ali at { 1. He fled 

EE ——— Id 

Mr. Ali entered the United States seeking asylum on January 3, 2025. Jd. at 

{ 2. He was immediately detained by border patrol officers and has been in 

immigration detention since. Jd at JJ 2-3. It has been fifteen months. /d at ¥3. 

M. Ais "= and Moba is his native 

language. Jd at 4. His asylum proceedings have been severely delayed because 

the immigration court has failed to provide him with a Moba interpreter at every 

one of his court appearances. /d. at 9.5. Mr. Ali does not know when his next master 

calendar hearing is set for. /d. at { 6. 

Mr. Ali is struggling with the conditions of confinement at the Imperial 

Regional Detention Facility (“IRDF”). He broke his ankle and is in severe pain and 
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Camille Fenton 
Federal Defenders of San Diego, Inc. 
225 Broadway, Suite 900 
San Diego, California 92101-5030 
Telephone: (619) 234-8467 
Facsimile: (619) 687-2666 
camille_fenton@fd.org 

UNITED STATES DISTRICT COURT 
SOUTHERN DISTRICT OF CALIFORNIA 

SAMARE ALI, Civil Case No.: 26-cv-1699-RBM 

Petitioner, 

v. Declaration of 
KRISTI NOEM, Secretary of the vals fall sat 
Department of Homeland Security, mn Support re enon 
PAMELA JO BONDI, Attorney General,| for a Writ of Habeas Corpus 
TODD M. LYONS, Acting Director, 
Immigration and Customs Enforcement, 
JESUS ROCHA, Acting Field Office 
Director, San Diego Field Office, 
JEREMY CASEY, Warden at Imperial 
Regional Detention Facility, 

Respondents. 

I, Samare Ali, declare: 

1. I was born in Togo. I fled Togo and came to the United States to seek 
RRR RR 

asylum ee 

2. I entered the United States on January 3, 2025. I was detained by border 

patrol just after crossing the border. 

3. Ihave been in immigration detention ever since. It has been fifteen months. 
ee . . 

4. lam _—— and Moba is my native language. 

I speak some French, but not enough to understand legal proceedings. 

5. My immigration case has been delayed because the immigration court has 

failed to get me a Moba interpreter for every one of my court appearances. 

| 


























